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Pesten csütörtökön december 1836.
M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y  ü t i  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  <1 i j  j  a 
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p .p .

E L B E S Z É L É S .

R á g a lm a z á s  b ü n te té s e .  ( Fulylatás.J 
Most általment Maszud a’ többieknek m eghallgatására, és ezen 

kérdésekre : találtak-e valami hazugságot Koxana beszédjében? mii
lyen volt magaviseleté, és m ért volt úgy? — a’ m átkájától meg- 
fosztatott vőlegény mindenben igaznak vallotta vádlójának beszédét, 
kivevén az t, hogy ok nélkül és talán azért hagyta volna őt el, m ert 
m ár semmit sem remélhetett, nála. — ,Az én szerelmem — mondá 
ő — éppen azon engedékenység által nevekedett, melly azt mások
nál kisebbíti, vagy eltörli. A ’ menyegzőnkre rendelt idő éppen nem 
volt szemfényvesztés. De a’ Roxana hitetlenségéről vett h ir , azon 
á llítá s , hogy nem én egyedül voltam boldog az ő szerelme által‘ — 

„H ah  alávaló!“  — kiált a ’ leány.
Maszud egy tekintetének most éppen azon foganatja vo lt, melly 

szavának, midőn az imént Ozmánnak hallgatást parancsolt. — Oz
mán tovább folytatta beszédét. — ,Ez megrázta iránta viselt bizo- 
dalinam at, és felgerjeszté bennem a’ szerelemféltést. De még sokáig 
nem adhattam hitelt e’ hííségtelenségnek. — Midőn végre azon sze
mélyt hozták előinbe, ki Roxanának belső meghittje v o lt, és min
den titkait tudta, ’s ettől hallanám , hogy az, kiért véremet és éle
tem et kész vaiék feláldozni, csak képmutató volt irán tam , és titkos 
szerelmi egyetértésben élt atyjának régi szép term etű szolgájával — 
ekkor hatóra nem volt fájdalmamnak. Esküvésem , melly által hall
gatásra köteleztem m agam at, és a ’ vádoló személynek körülményei 
lehetlenné te tté k , hogy Roxanának gonoszságát szemére lobbanfsam; 
de mit sem használt volna az. — Elhagytam tehát ő t , de még eltá
vozásom után sem felejthetém-el egészen, m ert szűk állapotjában 
igyekeztem ajándékok által ismeretlenül könnyíteni sorsán.— Szána
kozást érzettem  irá n ta , de családomat és sorsomat vele megfertőz- 
tetni balgatagság lett volna. Azért más leányt választottam magam
n ak ; és m ár közelvoltam bírásához, midőn Roxana attól is kegyet
lenül megfosztott.
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Irtózás és bámulásnak , nem pétiig a’ magát bűnösnek érző lé- 
lekismeretnek tekintetével hallgatta Koxana o‘ beszéd végét. És midőn 
megengedteték n ek i, hogy magát oltalm azhassa, esküvéssel állitá , 
hogy Ozmán vádja, ha nem koholt rágalmazás is, legalább tudatlan
sá g h ib á ja , és kívánta, hogy állíttassák elő azon személy, k iő th ű -  
ségtelenséggel vádolta.

Ozmán fogadásával menté magát; de Maszud parancsolta; és ek
kor Roxanának szolgálóját nevezte, azon egyetlen cselédjét, ki még 
megmaradott, n á la , és kinek hivségét nem sokkal az előtt ő maga is 
dicsérte. — Szolgálójának nevét hallván Roxana ég felé forditá sze
m eit. és olly hangon, melly halálos ellenségét is meginditotta volna, 
ezt kiáltá: „Igaz Isten! tehát, nem volt egyetlen egy férjíí vagy asz- 
szony i s , ki egyenes szívvel lett volna hozzám ? Mi által érdemié 
ezt olly s z í v ,  melly, mint inasad tudod, olly ártatlan és szerelemmel 
teljes volt?44 — Most hirtelen megtorló szem ét; de mielőtt a ’ köny 
kicsordult volna belőle, Maszud felé fordult, és esedezett, hogy a ’ 
szolgáló hozattassék elő. — „Minden idegemet egyenként szaggas
sák ki — hozzá tévé — ha azon gonosz asszony m egm utatja , hogy 
igazat szállott.44

A’ szolgáló vallása megigazolta R o x an á t; és midőn a ’ szultán a’ 
dolog eredete után tudakozódott, kisült, hogy a’ megöletett leány
any jának , de kiváltképpen nénjenek csalárdsága és rágalmazása oko- 
zá az egész szerencsétlen történetet. — Megváltották , hogy Akme 
szerelme Ozmánhoz és R oxanára boszonkodásuk indította ő k e ta r ra ;  
hogy az ifnínak szivét elidegenitsék lioxanátol. — A* m átkája hitet
lenségéről költött hirek felinditák Ozmán szerelem féltését; és mint
hogy m egesküdött. hogy, ha próbájit adhatják Roxana hűségtelen- 
ségének , soha többé egy szemmel sem kívánja lá tn i, többé vissza 
nem húzhatták lépésüket, és ezért Roxana szolgálóját vonták párt- 
jokra. E’ bánás mód a ugyan — mint mondották — nem volt egészen 
helyes, de m egbocsátható: m ert ki kénvszerité Ozmánt, hogy olly 
könnyen higyjen? Azután, a’ mi történt, mind az ő javára  czélozott, 
mivelhogy Roxana a’ nélkül sem volt érdemes reá , és méltán viselte 
kaczérságának büntetését. Azonban Akme kétségkívül boldoggá tette 
volna O zm ánt, ha a’ gonosz lelkű gyilkos leány dühös szándékát 
végre nem hajtja vala.

Maszud az Ítélő székben ülve szorgalmasan óvta magát harag
jának  kitüntetésétől; de néha még is kijelenté belső boszonkodását, 
erőtetetl nevetése által. Illy kaczagva hallá most is e’ véd-beszédot,
m ellyet kétségkívül a’ felek még czikornyásabban tudtak előadni___
„T eh át — kérdezé még egyszer -  m egvalljátok, hogy a’ Roxana hi
tetlenségéről jö tt hir a’ ti rágalmazástok m ive? — És az első gon
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dolat, valamint a1 végrehajtásnak is nagyobb része a1 tied Hassza 
(íg y  bivták a’ megölelettnek néniét.) —  Ez örömest tagadta volna, 
de nem lehetett. — „T eh á t ez legyen Ítéletem. Akme fejére száll
jon tulajdon vére! Az, ki egy eljegyzett leányt, vőlegényétől megfoszt, 
a’ inegfosztottbul csúfot űz, elég keményen megbiintetődik a’ hirtelen 
halál á l ta l ,  de még nem felette kem ényen; Roxana pedig nem ké
véssé szenved, ha azon cselekedetért, mellyre kétségbeesés és gya
lázat ösztönözték, mellyben a’ szeretet és szerelemféltés mentségére 
szolgálnak, két hónapi nem kemény fogságra tétetik; ennek elfoly- 
tával köteles legyen Ozmán őt vagy elvenni vagy pedig kétszeres 
házassági ajándékot, adni neki; mert a’ könnyen hivőség egy férjli- 
hoz és olly hirtelen elhagyás a’ vőlegényhez illetlen. Akme anyját 
nálam keményebb biró bünteti, tulajdon lélekismerete. Sokszor ele
jébe fogja állítani álmában véres le á n y á t, és fülébe menydörgeni e1 
szókat : ,annak te valál oka!1 fV eg ze t kö'v.)

É L E T - T Ö R T É N E T .

A’ K á r o l y i a k .  ( Folytatás.)
11. K á r o l y i  S á n d o r ,  Lászlónak lija, Leopold cs. és kir. 

által különös dicséretre m éltatott szoros rend tartása , törvényes dol
gokban jeles jártossága, a’ zivataros háborúk és zendülések idejében 
több izbeli hiv szolgálatai végeit; mcllyeknél fogva 1699-kisz. Jakab 
hava 23-kán felső m agyar ország kir. táblájának bárójává nevezte- 
ték -k i; majd ismét 17oo. és 1701-ben különféle iigyek elrendezésére 
kir. biztossá. — 17()2-ki jul. 27-kén költ kir. határozás szerint biz
tosíttatott , hogy a’ szathmári fő ispánság íijára Lászlóra szálland 
minden ujabb kir. rendelés nélkül; de László e’ kegyelemben nem ré
szesülhetett, apjánál előbb halván-meg.

K árolyi Sándor valamint házi és hivatalos polgári ügyeiben, úgy 
a’ hadi dolgokban is nagy szerep viselője volt. A’ török országban 
volt Tökölyinek párthívei nem nyugodtak. 1697-ben T o k a y  Ferenez 
20 éves ifjúnak vezérlete a latt jul. 1-jén Zemplén megyében újra bé- 
kétlenkedtek. Károlyi a’ megye bandériuma elősorán ment volt elle
nek , ’s elzárá előttek a’ Szathmár megyébe rohanást.

1703-ban mindenütt pezsgett m ár Rákóczy Ferenez és Bercsényi 
pártütésének tüze. Károlyi arról már rég tudósitá N i g r  e 11 i Oclá- 
vot m agyar országi főkapitánt, ’s ismételt unszoló kérelm ére nyerhe
te tt csak tőle némi segéd-katonaságot, mellyet K árolyi egy becsatol
ván a’ H ajdúk városaiból, Szathm ár, U goesa, B eregh, Marmaros 
és Szabolcs megyékből egybeszedett sereggel, megindult azzal saját 
és Csáky István vezérlete alatt a’ pártosok ellen, kik Dolha mellett

a
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(M annarosban) Rákóczy jövetelét várfák. Jun. 7-kén szétverő őket, 
’s több foglyon kiviil három zászlót vön-el tőlek, inellyeket Nigrelli 
rendeléséből maga vitt-fel Károlyi Becsbe, hogy azokat ott általad
ván egyszersmind a’ fenyegető veszély nagysága és a’ legsietősbben 
teendő komoly rendelések szüksége felől figyelmeztetné a’ fejdelmet. 
— A ’ lázadás már mindenfelé tovább harapódzott mind magyarmind 
erdély országban. Károlyi még mindig Bécsben tartózfaték. Szemé
lyesen esedezett a’ fejdelemnél; kérelmei a’ legjobb fejdelem által 
m éltányoltattak ugyan, de teljesithetleneknek találtatván Károlyi 
aug. 13-kán menedék-levelet nyerve nem sokára elhagyó Bécset, 
’s mindenfelől fegyverben álló hontársaitól mintegy kényszerítve oct. 
14-kén Rákóczy zászlóját követé.

Rákóczy örömmel fogadó őt, ’s a ’ kecskem éti rónán álló Jászok  
és K unok , valam int a’ D una bal partján  levő seregeinek fővezérévé 
nevezte. —  H ab ár ő e ’ h ivatalában nem  m egvetendő segéd keze volt 
is R ákóczynak , k ivált D unán túl és Bécs vidékén : m ég sem egyez- 
tek-m eg vele a’ pártos fővezérek , ’s irigyelve a’ te k in te te t ,  m elly- 
ben állo tt, a ’ szerencsét, inelly m ajd minden te tté t  ’s lép tét követte, 
kancsal szem ekkel figyeltek reá .

l704-ki jan. 2-kán a’ derék S z é c h é n y i  Pál kalocsai érsek 
kir. parancsot vön, hogy a’ pártosokkal békességi alkudozásba eresz
kedjék. Ez erről Rákóczyt jan. 28-kán levele által tudósító, in el ív
re Rákóczy febr. 5-kén Miskolczról válaszolt, kivel hogy Széchényi 
értekezhessék, marcz. 2 (l-kán Gyöngyösre rándu lt, és ő cs. k. fel
ségét Rákóczy kivánatairól sz. György hava 2-kán tudósitá. Meg
újítván Pakson az alkudozást, ujabb kivánatiról piinköst hava 19-kén 
értesité Leopoldot; de azok megtagadtatván, a’ békeség minden remé
nye eltűnt. ( K a t o n a  Epitome chronologica rerum hungaricarum 
179S. Pars III. pag. 425.) —  Sikeretlenek lévén e’ szerint a’ jám bor 
főpapnak minden igyekezetei, csak a’ lázadók számának inség és 
egyenetlenkedés általi fogyta siettethető az arany békeségnek kö
zeledtét. Leopold fejdelem holta után l-ső  József, a’ bölcs és jám 
bor uralkodó minden módot elkövete sanyargatott M agyarjait lecsen- 
desiteni; Rákóczy végre maga is, látván ügyeinek hanyatlását, nem 
idegenkedett a ’ jó  fejdelem szándékának előm ozdításától, ’s azon 
ürügy a la tt , mintha orosz országból segéd seregeket akarna hozni 
1711-ki febr. 2-kán lengyel országba ment. M ár a’ múlt év végén a’ 
királytól küldetett P  á 1 f f  y  János cs. kir. fővezér értekezett Rá- 
kóczyval, ’s ennek eltávozta után Károlyival a’ békeség v ég e tt, ’s 
ez 1711-dik elején kieszközlé a’ békeségre hajló Rákóczytól a’ fegy
vernyugvást, ki eltávozta előtt csakugyan K árolyinak adá által sere
geinek fővezérletét 5 de a’ békeség tökélyes kötésére teljes hatalma
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nem lévén K árolyinak, csak hamar Rákóczy után ment lengyel or
szágba közölni vele a’ Pál Il y ajánlót! a ujabb feltételeket . Az ott jelen 
volt Bercsényi, Forgács, Esterházy, titkos ellenségei lévén Károlyinak, 
mindenkép unszolák Rákóczy t ,  hogy tétetné azonnal fogságba K áro
lyit. Hákóczy azonban valamint arra igaz okot nem talált, úgy érzé 
azt is , hogy a’ háború folytatására megfogyatkozott erejében , és igy 
végpróbatétel reményében övéinek gyűlést hirdetett Husztra. Azon
ban a’ haza érkezett Károlyi e’gyűlést maga hatalmával N agykároly
ba vivé á lta l, és itt egyeztek-meg a’ zendülés fő tagjai ama feltéte
lekben, mellyek alatt a’ béke m egköttetett. M egküldettek azok ere
detben Rákóczynak is a" gyűlés azon kérelm ével, hogy mint fő hadi 
fejedelem fogadná-el és irná alá azokat. Maga Bákóczy is bekiildé 
ugyan követeit a’ gyűléshez, de nem azért, hogy az alku levelét 
a lá írják , hanem hogy Károlyinak vakm erőségét, inellynél fogva a’ 
fejdelem által Husztra kirendelt gyűlést Nagykárolyba átvinni bá- 
torkodék , szemére vessék. De késő menykövek valának m ár ezek; 
m ert miután a’ feltételekben az egész gyűlés megegyezett, a’ letisz
tázott alkulevél bizonyos tágos csűrben fennszóval elolvastatván és 
javaltatván, a’ leteendő eskü és menedék formáji is m egállapítottak 
apr. 30-kán. — Következő napon 200 vasastól kisérve M ajtény hely
séghez jőve PáltFy, hol a’ szövetséges seregeket m ár hadi rendben 
felállítva találó, kik előtt Károlyi rövid de velős beszédét előre bo- 
csátván, első teve-le a5 húség esküjét, ’s követvén példáját a’ töb
biek , parancsoló, szegeznék földre a’ zászlókat, raknák-le rakásra 
a ’ dobokat és hadi szereket; mi meg is tö rtén t, és a’ német vasa
sok felszedék azokat. — Beszédet tarta  azután Károlyi Pálffyhoz, 
és ékes de egyszersmind érzékeny szókkal inegköszöné neki a’ bé
keszerzésben szívesen viselt fáradozásait; neki tulajdonító a’ haza nyu
godalma megszerzésének örök dicsőségét, és k é ré , lenne hathatós 
eszköz a’ bizodaliuatlanság elenyésztésében, ’s minél előbb hagyassa 
jóvá az egyességet. — Pálffy viszontag e’ nagy munkáért K árolyit 
magasztaló , a’ többieket pedig inté , einlékeznének-meg e’ napról, ’s 
hú gondolkodásukat tartanák-fenn örökké. — Pünköst hava 1-ső nap
ján  íratott alá a’ frigylevél, ’s a’ szövetségesek 119 zászlója néniely- 
lyikével Bécsbe küldetett. — Megnyervén pedig a’ menedékleveleket, 
mielőtt szétoszlottak volna, az ajtatosságban állhatatos Károlyi előbb 
e’ nagy jó  szerzőjének, az Istennek , adott h á lá t , ’s megható buz
galommal zengedezteté-el sz. Ambrus háladalját. — így lön vége a ’ 
legzordonabb polgári háborúnak; ez azon frigykötés , meily szerző
jétől és szárm ázta helyéről méltán nagykárolyi békekötés nevét ér
demli , mellyet azután E l e o n ó r a ,  a’ királyok an y ja , József holla
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ulán 40-dik napon hagya helyben , ’s erősite-ineg 1711-ki május 
26-kán. (Folyt. kiiv.J

P E S T I  V I Z S G Á L Ó .

Uj  é r i  k ö s z ö n t é s  m e g v á l t á s a .  A ’ bu d apesti jó té k o n y  a sz -  
sz o n y i e g y e s ü le t  ism ét f e ls z ó l l i t á  a ’ t. k ö sö n sé g e t , h o g y  az a lk a lm atlan  
u j ’év i k öszö n tés!iil a' több  eszten d ő  ó la  d ivatb a  h o z o tt  fe lm en tést azon  
e g y e s ü le t  jöved e lm én ek  g 3'arapítására ism ét e ’ b ek öszön tő  év -v á lto zá s  a l 
k a lm áva l leg fe ljeb b  12 pengő kr. le té te le  á lta l e lfo g a d n i és ig y  a' j ó té 
k on y  sz á n d ék o t ezu tán  is  p ártolni ne te r h e lte ssé k . A ’ nevek b eiratása  és 
ad ak ozás b en y ú jtása  a ’ b e l- és k ü lvárosi p leb an us uraknál leg k ö n n y eb 
ben m eg tö r tén h etik .

A ’ l é g s z e s z - v i l a g i t á s  ( g a s )  P e s t e n  e g y  két év  ó ta  e g y e s  
j e le se b b  holtjainkban d iv a to z o tt m á r , de nem o i ly  m e n n y is é g b e n , m int 
am a n y ilv á n o s , e g y szerű  c s in o ssá g g a l k ész ü lt  uj káveh ázh an , n te lly  e' hó
napban n y itta to tt-m eg  L ib a sin szk i urnák uj h á z á b a n , az úri u tsz á b a n , 
m e l l j e t  csupán csak  lé g sz e sz  v ilá g it-m e g  estv e . H at c s in o s  n ég y  ágú  
fü g g ő  g j'ergyatartón  n ég y  n ég y  c ső b ő l lá n g o l ki az  é lén k en  lo b o g ó ’s k ü lö 
n ös szép  v ilá g o ssá g o t  adó lé g s z e s z ,  m e lly e t  n ézn i, r itk a sá g a  v é g e t t ,  igen  
szám osán  jönnek  az  e m líte tt  kávéház ven d ég e i.

K Ü L Ö N F É L E .

A ’ l e g n a g y o b b  e v ő  s z é l e s  e’ v i l á g o n  Dom cry K ároly v o lt;  
szü letett Venchben a’ lengve! határszélen , ’s mint katona franczia szolgálatba  
lép e tt;  a ’ ,,H oh e“  kikötőben Angolok által elfogattatott, ’s 1709-ki februárban 
Liverpoolba vitetett. N yolcz testvére volt, kik mindn} ájan, valamint apjok, nagy  
ehetőségükről valának nevezetesek. K ároly ezen étvágyát 13 éves korában 
érezte legelőszer. Szörnyű éhének példáját 1799-ki február 17 kén adá. Ekkor  
reggeli 4  órakor 4 font nyers marhahúst e v e tt-m eg ; 9  órakor Johnson doctor, 
Chile admiral, és Forster ’s többek jelenlétében 5 font nyers marhahúst és 12 
gyertyát ’s hozzá eg y  palaczk porter-sert ivott-m eg. A ’ második reggelizés  
eg y  óráig tartott. Délután két órakor ugyan annyi húst és gyerty á t adának 
neki, ’s három palaczk sert. Midőn visszavivék a’ töm löczbe, m egvallá, hogy  
m ég egyszer annyit ehetett volna. A’ tömlöczben egy  p ipadohányt sz ív o tt , meg 
egy  palaczk portért iv o tt , ’s lefeküdt. Midőn m ég szolgálatban állott, minden
nap két adagot kapott; hanem  volt húsa vagy  kenyere, naponként 5 font füvet 
evék-m eg. V olt eg y  é v ,  m ellyben 174 m acskát evett-m eg , részint elevent ré
szint döglöttet. A ’ kórházban felszörbölé a' betegektől megmaradt orvosságokat 
a’ n élk ü l, hogy gyom rának legkisebbé ártott volna. D om cry C láb 3  hüv. 
m agos v o lt , de sovány és halavány.

F é r j h e z  m e n e t e l i  t a r i f f a .  B izonyos Ynlaison nevű Skót a’ leányok
nak minden évkorára jutó férjesedés lehetőségét k iszám olá , ’s Hlyen követ
kezm ényre ju to tt: Ezer leány közül férjhez m egy 14— 15 éves korában 3 2 ;  
1G— 17 éves korában 101 ; 18— 19 éves korában 2 1 9 ;  20  — 21 évében 2 3 3 ; 2 2 — 
23 év. 166; 24— 25 év. 102; 26— 27  év. 6 0 ;  2 8 —29 év. 4 5 ;  30— 31 év. 1 8 ;  
3 2 — 33 év. 1 4 ; 34— 35 év . 8 ;  36— 37 év. 2 ;  38— 39 éves korában 1! o csak 1 !

N e v e z e t e s s é g .  A ’ „G lobcand T raveller“  következőt i r : A’ jóllét szá
mos je le i közül Londonban a’ következő való dolgot akarjuk m egem líten i, hogy
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c/.cn város leggazdagabb birtokosainak e g y ik e , kinek t i z e n n é g y  s 7. a'z 
h á z a  v a n ,  Londonban az idén o lly  szerencsés vala, hogy egyetlen  e g y  szobája 
sem állott üresen. Ezt ő azzal innepelte, hogy valamennyi zselléreit m egvendéglé.

S o k  j ó  e m b e r i é  r-m e g  e g y m á s  m e l l e t t ,  úgy tartja a’ m agyar  
közm ondás, és egy mathem aticns k iszám old , hogy ha az egész föld valam ennyi 
embere eg}’ pontba gyiijtetnék , az nem foglafna-el nagyobb h e ly e t, mint l ’aris 
városa. Gondoljon az ember magának eg y  m illiárdnyi (1 ,0 0 0 ,0 0 9 ,0 0 0 ) népes
séget szorosan egym ás m ellett ál l ni ,  eg y  egy  ember nem foglaland-cl több he- 
l } e t , mint másfél négyszög lá b a t, ’s látni fo g ja , hogy az emberi nem zetnek  
m ostan élő nagy családja 47 ,008  négyszög lábnyi, vagy is 4 1 n négyszög inért- 
füldnyi téren elfér!

l t o t h s c h i l d  h o t e l j a .  Azon nagyszerű pompás hotel, m ellyet R otli- 
schild  báró Dnponchel nr rajza után Folichard arcbitectus által ép íttetett, ha 
egészen felkészül, mintegy 3 m illió forintba kerül. A ’ h ites „P a la is Osmond" 
óta eg y  magános ember sem épített illy  pompás házat.

B i k a v i a d a l  m e g s z ű n é s e .  V égre m egtiltottak Lissabonban a’ b i
kaviadalok. A ’ kir. végzem ény, m elly ezt rendelé, ezen látványokat eg y  m iveit 
nem zetre méltatlanoknak ’s az erkölcsi kifejtésre káros befolyású m ulatságok
nak lenni m ondja, azért is a ’ bikaviadalok m egszüntetését parancsolja, ’s c ’ 
parancsot az egész országra kiterjeszti.

h o p e z  de V e g a  és t i t o k n o k a .  L opez de V egán ak , a’ hires spa
nyol dram aköltőnek, volt eg y  titoknoka, k it alapos ism ereteiért igen b ecsü lt, 
de ki balga m agaviseletéért soha a’ költő jóakaratját nem vonhatá magára. 
E gykor egy  élőbeszédet d iétáit neki éppen a’ nyomtatásra kész egy ik  színda
rabjához. Ezca előszóban többek köztt némelly kem ény szavak jöttek elő a’ 
költőnek ellenségei és ir igyei, névszerint Lopez de Uneda e llen , mit a ’ titoknok  
szembetűnő m egrázkodással irt-Je. A ’ Ilueda ellen irt beszéd ig y  végződék : , ,A ’ 
fecsegő ltueda most nyomorúságban és feledékenységben s in l i , m int valam elly  
pólya és semm irekelő, szégyenét."  —  „Szégyenét"  ism étlé a’ leiró o lly  hangon, 
m ellytól a’ d iétá ié megborzadt. Oda szaladt a ’ titoknok szék éh ez: ez  mereven  
és mozdulatlan ült ott —  holtan. Egy pár nap múlva érté csak m eg L opez de  
V e g a , hogy ama szerencsétlen senki egyéb nem v o lt , mint Lopez de ltueda.

K ü l ö n ö s  h á z a s u l  á s .  A ’ házassági intézetek tulajdonosai Parisban  
rendszerint 5 pcentet kapnak a’ hozományból. Következő különös mód használ
tatott minap ezen adó a ló li kimenekvésre. —  A z újságokban t. i . ezt lehete  
olvasn i: „ e g y  fiata l, jó  nemzetségből származó szelíd erkölcsű, jó  n evelésű ,csi
nos a la k ú , 5 láb 5 hiivelk m agos, barnás, több oldalú tulajdonoságokkal biró 
férjfiú házasodni szándékozik. D e semmi vagyonnal sem b ir , ’s nincs kedve  
tehetségeit gazdagság szerzésére használni. Azonban , bár mit mondjanak is a’ 
philosophusok, az élet kényelm eire szükséges a’ vag y o n , ’s az em litett fiatal 
ember nem akar ugyan g a zd agságot, de legalább a n n y it , h ogy  gond nélkül 
léphessen a’ házi körbe. H ogy tehát ezt e lérh esse, a ’ kisasszonyoknak és öz
vegyeknek , kik még nem 32 esztendősek , 4000 sorsokbul á lló  lotteriát ajánl ,  
e g y -eg y  sorsot 50 frankjával. E gyetlen eg y  sors fog h ozatn i, ’s annak tulajdo- 
nosnéja 2 0 0 .0 0 0  frankkal biró fiatal férjet nyerend. M inthogy azonban m egtör
ténhetnék, hogy két különböző karakter egym ással össze nem f é r , szabad lesz  
a ’ két félnek egym ást el nem venni, ’s  a’ 200 .000  frankot megosztani. —  L átn i 
lehet a’ nevezett itiú embert naponként 4 —6  óráig délután a’ tuilleriákban a ’ na
rancs fasorokban. Sorsjegyeket P aris minden jegyzőjénél kaphatni."
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A n g o l  k i i l ö n c z ö k .  A z Angolok szeszélye sokszor n ev etség e s, de 
gyakran felette kellem etlen vállalatokban is mutatkozik. Ez utóbbiakhoz tarto
zik e g y ,  september 3 -kán történt, versenyvita. K enilworthtól kevés niértfüldre 
fekvő egyik  helységben Crab és Natle nevű szelindekekre 50 font sterling  
(500  e. fór.) fogadás té te te t t , h ogy niellyik fogna a' kettő közül rövidehh idő 
alatt 50  patkányt megölni. Ötven patkány téteték eg y  ly u k b a , ’s reájok legelőszer  
Natle b ocsá tta to tt-k i, m elly munkáját fi első ’s 39 másod perez alatt el is  vég- 
zé. A ’ lyuk most m egtisztittatott, ’s más 50 patkány bocsáttatott belé Crab szá
mára. Ez lei rhatlan mohósággal esett neki, ’s a" patkányokat 6 első és 11 másod 
perez alatt ö lé-m eg ’s nyertes lön. Crab igen jó l viselé m agát ’s  minden kö
rülményt tudott használni: N atle ellenben egy  patkányt kétszer e lsza laszto tt, 
mivel eg y  pár perczet vesztett. Crab annál inkább lehet büszke diadalm ára, 
m ivel m ég eddig senki sem haladta felül versenytársát.

E M L É K M O N D Á S .

G o n o s z s á g .
H a gonosz kórság valakit maga járma alá h a jt ,
Nem választja h e ly é t , hol adózzék kába hevének.

MORVÁT KI DRE.
11 ő s z .  11a az ember a’ roszon sokat töprenkedik , állandóvá teszi azt.

SZ. Pl I K I. Ó S S V A I. O I z .

H a s o n  s z e n v .  Tulajdona a’ szerencsétleneknek egym ást szánni és sze
retni. BÁBÓCZY SÁKDOK.

A ’ t o l l  lelkűnknek nyelve.
CEHVA KTES után T .  F .

G n o n i á k .  Semmiről sem okoskodnak többet a ’,h a la n d ó k , mint a ’ neve
lésről ,  ’s még is  ebben hibáznak legtöbbet.

A’ tanítás sokszor figyelm et sem gerjeszt, midőn a’ példa javít, tökéletesít.
SZAKONYl  KATALI N.

K é r  d  ő r  e j  t  v é n y .
1 . )  M e l l y i k  f ű v e t  i s m e r i  a ’ v a k  i s ?
2 . )  M e l l y i k  f e j e t  n e m  l á t j u k  a z  e m b e r e n  v a g y  á l l a t o n ?
3 . )  M i  m é g  l e g j o b b  a ’ m o l n á r o k r a  n é z v e  a ’ m a l m o k b a n  ?
4 . )  I l i i k o r  é r e z  f o g f á j á s t  a '  n y ú l ?

E l ő b b i  r e j t v é n y  : h ö l g y ,  t ö l g y ,  v ö l g y .

K é r e l e m ,  B u d a p e s ti  m in den  r e n d ü l ,  o lvasó in k  k e r e tié in e k ,  h o g y , 
végéhez k ö ze lítv é n  je le n  é v ü n k , e' lapok  j ö v ő  e szten d e i f o ly a m a ljá r a  re n 
deléseiket m ég e’ hónapban m eg ten n i ne terhe l/essenek . —  M eg lehel u gyan  
ren d e ln i a' f íe g é lö  la p ja i t  h á zb a  v iv ő  legén yü n k a l ta t  is  ; de a z  é re t
te  j á r ó  p é n z t c s a k  a z o n  e m b e r ü n k n e k  k ér jü k  kezébe a d n i ,  k i  a' 
n y u g la tv á n y t annak idejében e lh o za n d ja . —  A ' f o l y ó i r a t  f é l  é v i d i j ja  B u 
d a p e s tie k  szá m á ra  k ép ek k e l ,  m ellék vén yek k e l, és szé tk iild ö zé sse l e g y ü tt  b o r í
té k  n é lk ü l 5 f t .  b o ríté k k a l  5 f t .  2 4  k r. e zü s t pén zb en . —  K épek  n élkü l 1 
p e n g ő  f o r i n t t a l  olcsóbb ;  évn egyeden kén t f e le  á ra .

J a  v i t á s .  E ’ lapok 106-dik számában a’ term észet-tudom ányi czikkely  
közlőjének hibásan nyomtatott neve ig y  o lvastassék : „ F a r k a s  Ferencz."

fj
Ü z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  l i a l p i a c z o n  a l u l  a 7 D u n a  p a r i j á n ,  114. szaj*- 

N yorn t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri  u lsza  612.
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